
berg*- skalle v opp* i P—g skulle kunna 
i komma dit. men kan vågrad- au göra 

- Emeilaaåt tyckte jag. au det rar detu Dia tant och jag giago då Ull 
», sTfcvat i rymden. Men rt t-legralaLatloeen oeh bådo telegraOa' 

ten om upplysningar. och han gar oes 
de upplysningar som du niss omnåmn- 

1 de Han sade tillika, att nl skulle få 
t kora I kapp m*d vinden, om nl skulle 
i kunna hinna hit på tjugo minuter 

— Det gjorde vi också, inföll nu 
hans niece Vår kusk följde mr Lor 

instruktioner.
Creenfall hade under det onkeln ta

lat beundrat hennes uttrycksfulla an
sikte och ögon Nu beundrade han på 
nytt hennes vackra stämma, »om fick 
ökat behag genom den utlanska bryt
ningen Det lät så vackert, tyckte han 
när hon uttalade han» namn

trodde att vi skulle hamna I 
klyfta, sade Greenfall

kommo alltid »ed till jorden Igen. sa
de hon skrattande.

— Ja. och det eftertryckligt svarade j 
han t, det han förde handen till sitt 
huvud

*1
V* •

— Gör det ont? frågade hon hastigt, 
i — Nej inte det minsta Mr Gug- 
genalocker. fortfor han vhnd til den
ne. vägrade verkligen konduktören att 
låta stoppa tåget*

— Ja. först, men jag övertygade ho
nom snart om. att det måste stoppa 

— Min man talade mycket strångt 
till de» stackar» karlen, sade mrs Gug- 

■ génslocker. Men jag år rådd att han 
, ej förstod mycket ev vad du sade. kå- 
i re Caspar Du blev så upprord och 
i dån engelska blev därför —
! — Om han ej föret od min engelska
: *å forstod han dock min mening, sade 1 >ade till mig 
: hennes man 1 bister i i.

I BI
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i — Når din tant och Jag återvände 

Ull tåget, återtog nu mr Guggenaloc- 
ker vänd till sin niece. sågo vi konduk
tören hålla sin klocka 1 handen. Han

J]

I — Om tre minuter skall tåget åter
— Han sade mig ar :.l utmanat ho-( satta sig igång. Om de ej kommit 

nom på duell. Inföll nu C/eenfall: - J dessförinnan få de resa vidare hur de
— Utmanat honom, en Jarnvägskon- kunna Jag har då gjort allt vad jag 

duktör! utbrast Guggenelocker l för- kan.
aktfull ton.

— Jag hörde dig säga det Ull honom.
Inföll hans fru förebrående.

— Ach. meln Gott’ Jag gjorde ett 
misstag! Jag inser det nu. Jag be-j 
gagnade ett felaktigt engelskt ord. det i 
ser Jag nu Jag trodde mig begagna 
ert engelska uttryck “slå tillmarken,“ 
när jag använde de där orden Jag 
hoppas att han Inte på allvar måtte 
tro att Jag önskade duellera med ho-

kV*11

— Jag sade ingenting, men gick In 
1 min avdelning och låt Hedrick taga 
fram min revolver. Om tåg**t avgick 
innan du återkom, skulle det avgå 
utan sin konduktör, 
bönföll din tant honom att taga tillba
ka sina ord. Jag skyndade tllbaka 
till honom med revolvern 1 fickan. Han

vl

Under tiden
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“^JÄ, detta ar din födelsedag, mormor."
^ "Ja, dyraste, jag är sjuttiofem år 

gammal i dag. Det synes ej möjligt, ty jag 
känner mig icke gammal."

"Och du ser förvisso icke gammal ut. 
Dessutom har du alltid varit-sä lycklig och 
gladlynt, att du icke ser alls gammal ut."

"En kvinna är bara sä gammal som hon 
ser ut. som du vet, och jag har alltid sökt att 
bibehalla mig ung och frisk."
• “Och var du aldrig sjuk, mormor?"

“Ah jo, för all del, det fanns en tid i mitt 
liv, da jag aldrig förväntade att leva, tills jag 
blev femtio, för att icke säga något om sjut
tiofem. Då din mor och mina övriga barn 
vore sma hade jag mina händer fulla och 
blev nedbruten till hälsan. Jag blev så ner
vös, att jag icke kunde sova, och hade ofta 
huvudvärk.

“Väl, vad kunde han säga? Han, sade 
blott, att han hade gjort allt han kunnat och- » 
att han stött emot ganska många fall, i vilka 
“the Nerve Food" hade brukats med för
träffliga resultat. Så jag började begagna 
Dr. Chase’* Nerve Food, och det dröjde icke 
länge, förrän jag var på vag till hälsa och 
krafter."

får aldrig veta hur nara döden han 1 
den stunden varKÄRLEKEN ÖVERVINNER ALLT. En minut passerade
och darpå sade han. och nu återstod 
blott en minut. I detta ögonblick 
hördes vagnsbuller och gailopperande 
hastar Och nästan vi innan» borde 
ordet av var du åter hos oss Jag är 
glad over att du ej kom en minut ae-

— Jag tror han var rädd for att ni 
skulle vilja gora det, svarade GreenAv G. B. McCUTHEON
tall

(Forts, foreg. nr.(4) — Det var en onödig fruktan. Jag 
»kulle Inte kunna slåss med enkonduk 
tor Vill ni säga honom, att jag ej 
skulle kunna sanka mig så djupt 
Dessutom har man sagt mig. at i ert 
land anses en duell så gott som lik 
tydlg med ett mord.

— Det är vanligtvis liktydigt där 
med Jag menar att när två personer 
här duellera med revolver dödas alltid 
den ene och ofta båda. I Europa lar 
ju duellen sluta när den ene av mot- 
ståndarne givit den andre en skrapa 
med ett svärd.

— Nl har blivit orätt underrättad, 
utbrats mr Guggenslocker livligt.

— Onkel Caspar har duellerat oräk
neliga gånger, inföll hans niece l stolt

— Och har kanske dödat sin man 
varje gång? frågade Greenfall ined 
ett småleende, i det han håg från den 
ene till den andre.

Mrs Guggenslocker kastade en före
brående blick på sin niece, som 
därvid blev helt blek och oroligt såg 
på onkeln.

— Meln Oott! hörde Greenfall ho
nom mumla Han forstod av hans 
stirrande blick och det sätt, varpå han 
kramade i hop matsedelj). att niecen 
b rakt på bane ett förbjudet samtals-

— Han har duellerat och dödat tänk
te han. Han ar varken slaktare eller 
trädgårdsmästare eller skomakare, 
det är alldeles säkert. —

— Tala om för oss. onkel Caspar. 
vad du sade och gjorde när du märk
te att jag ej var med på tåget, bad 
nu den unga flickan ivrigt, tydligen 
for att bringa honom på andra tankar

— Ja. tala om för ilem hur oroliga 
vi voro. bifogade tanten på sitt milda 
satt.

i:
Forts /

“Och botade den dig?"
“Väl, det bästa beviset är. att jag befin

ner mig här i dag, kry och lycklig efter alla 
dessa aren. Och jag är mer än någonsin en
tusiastisk för Dr. Chase'* Nerve Food, ty jag 
har brukat den åtskilliga gånger under de se
naste fem aren, då jag känt mig behöva nå
gon h.ialp för upprätthållandet av vitalite
ten. Da en person blir äldre, tänker jag att 
hans blod blir tunnare, och han synes liehöva 
något liknande Dr. Chase’s Nerve Food för 
att öka sin styrka och vigör."

“Det är något värt att veta mormor."
"Om du vill lyda mitt råd, min skatt, 

skall du aldrig glömma Dr. Chase’* Nerve 
Fopd. da du blir nedbruten, uttröttad och 
nervös. Detta har varit mitt råd till ett stort 
antal folk, och jag vet. att det bekommit 
dem väl."

Dr. Chase’s Nerve Food, 50 cents per 
ansk, ti för $2.75, alla handlare, eller Edman- 
son, Bates & Co., Ltd., Toronto.

Till salu hos HOME REMEDIES SALES 
CO, 850 Main St.. Winnipeg. Man.

— i>- t ar Ingenting annat ån en obe-! tydligt »om nl rlll låta påskina. Men 
tydlig skrapa, sade han, då bon tvingat var gud oeh tag plats, mr. Lorry! Så 
honom att sått* sig 1 soffan. Jag slug heter ni Ju? 
huvudet mot något skarpt föremål In. 
ne t hornet sv diligensen Nl tWhover 
Inte alls oroa er for min skull. Jag 
kan myrket vål sjaiv sköta om det har 
obetydliga såret Det ar rakt Ingen
ting att gora affar av.

Ack Jo, det är visst, itet har blött 
alldeles förskräckligt. Hämta litet 
vatten. Hedrick!

NORGE.

Jämvägsplancrna Röso*—Riksgrän
sen. Enligt vad L T erfarit, lär* 
norska regeringen och norska järn-1 

• ' - .
i sommar verkställa undersökningar 
angående dels kostnaden för och dels 
sträckningen av en järnväg Röros— 
Riksgränsen. Detta tyder på att in
tresset för en mellanriksbana till Här
jedalen är synnerligen stort i Norge 

Rysslands skuld till Norge 350 mil.
I ett radiotelegram frän Moskva till 
Socialdemokraten uttalar Tjitjerln. an 
Norges alla tillgodohavanden i Ryss

Han blev helt häpen när han så 
oförmodat hörde henne uttala hans 
namn Hur hade hon fått veta detta? 
Han var alldeles viss på att ingen en
da på tåget hade reda härpå 

— Jag ar Caspar Guggenslocker, sa
de nu den ståtlige gråhårsmanneu. 
Tillåt, mr Lorry, att jag prsenterar 
lor er min hustru och min niece. mlsa 
Guggenslocker ,

I sin häpnad över detta namn. som i 
hans tycke borde vara typiskt for en 
slaktare, skomakare, bryggare, och i 
-in forvåning over att de fått reda pa 
hans eget namn under det han hittills 
f »rg&v s sökt leta ut vad de hette, kom 
han sig ej for att äga något utan bu 
gade sig blott innan han intog sin

Han försökte se obesvärad ut då 
han vid det han tog upp sin servett 
såg på' miss Guggenslocker. men det 
lyckades honom ej 
sig att hennes ögon hade ett skalkak- 
tigt uttryck när hon såg på honom till-

— Om nl vore romanförfattare, vad 
slags hjältinna skulle ni val ja? fråga
de hon helt omotiverat och med ett li
tet gäckande leende.

Som jag ef *r mroan förf att are. 
har Jag ej studerat olika typer för 
hjältinnor, svarade han

— Men nl hor ha skapat er ett Ideal, 
envisades hon.

— Jag har Inte gjort det det vill 
saga hon behover ej nödvändigt hll eé 
hjaltinna Såvida det ej skulle erford
ra» heroism för alt vara Ideal för en så

Varje småsak, barnen gurde, 
syntes störa och bekymra mig, tills jag slut
ligen hett och hållet föll ihop och fick ligga 
under manader med nervös utmattning."

“Sökte du läkare?"
“Ja, kära du, jag hade två eller tre dok

torer, men de bara sade mig. att det skulle 
taga en lang tid för mig att återvinna kraf
ter. En dag kom din morfar in med en del 
av Dr. Chase's Nerve Food. Han sade. att 
någon berättat honom, att den skulle bota 
mig, och han gick till apoteket och köpte ett 
halvt dussin askar."

“Vad sade din doktor om att bruka den
samma?"

H**drick gick efter ett fat med vat
ten och kom strax tillbaka både dar- 
avd och med en svamp och en hand

lnnan Greenfall visste ordet av. ha
de han börjat badda hans huvud Den 
unga damen och hennes onkel och tant 
å»ågo denna procedur

I*et var ett styggt sår. anmurkte 
onkeln Smärtar det mycket?

— Ah nej. inte så varst. svarade

land skola betalas Det måste 
skiljas mellan laglig och olaglig han-,
del. För den händelse en undersök 
ning visar, att varor blivit olagligt 
konfiskerade av sovjetregeringen, i 
kommer ersättning att lämnas. Be-1 
träffande kapitaltillgodohavanden • 
måste emellertid föras speciella för
handlingar Enligt vad Verdens 
Gang meddelar, lär- Rysslands skuld 
till Norge uppgå till cirka 350 mil. kr 

Bolsjevikerna på väg till Norge.
Från Kirkenes meddelades den 5 maj 
till Tidens Tegn: Med stor sannolik
het kommer snart en sammandrabb
ning mellan vita och bolsjevikerna vid 
norska gränsen att äga rum. Bolsje
vikerna ha tlyUat sitt huvudkvarter 
från Murmansk till Petsjenga. I Pets-1
jenga uppehålla sig nu minst 1,0001 Kolfynd. Man har funnit ett nytt .
soldater. Hänvändelse skall ha kollager 1 Gaasdag å Baagön. en av <H 1 en orra reKt‘r,nK#in-4 priaregle-
gjorts till Norge om att sända mat Färoaran Kolet uppgives vara bätt- r nKs®y8tein’ 80m Ju dock redan börjat
till bolsjevikerna. enär stor brist pa re än kolet på Suderö. Orttaken till avvec*,a8» ™en dock Icke så hastigt.
livsmedel råder såväl i Murmansk j fyndet är. att ett fjäll^kred blottat ar önskvärt Det är nödvändigt Berun undf,r förra hälvten av maj
som i Petsjenga. Rykten gå om att, kolet En närmare undersökning har d,A ®nafafl , etl n,,rmalt t,u- En proposition om bemyndigande
redan en del skarmytslingar förekom- omedelbart påbörjats * andet. I den aonderjydska för regeringen alt ridtaga åtgärder
mit uppe i delen, men dessa rykten Den nya danska regeringens stånd- r ^an intog minlatern sitt partis ståll- for FjndIana upptagande i Nationer- 
ha ännu icke bekräftats Förhand punkt. Statsminister Neergaard har ” ng, oc on® a,lH 8akeratåUa den nag förbund har överlämnats till riks- 
lingar skola ha inletts om att få ut-j den 8 maj uttalat sig för Chicago ,lan«ka minoriteten I andfa zonen. Na- dagen
lämnade till Norge liken av de finnar. News' korrespondent i Köpenhamn *onaliaerlagstanken ansåg han sig Med anlednjnfl av klagomål från
»om stupade i .-laget vid Salmijärvl om den nya regerings ställning till ku,ma understödja. Intervjuaren frå- å,änd8k alda „v,.r dål(ga konimunika- 
den 1 april, och få begrava dessa här. olika frågor, särskilt sjömansatrejken. ga f>’ r*‘Kt‘r,öR“n skulle ställa tjouer j,ar finska ångfartygsbolaget
Man hyser farhågor för. att fångn;i Helst önskade yl”, sade ministern, f *’ Danmarlc kommer att tillde- föreidaglt atl regeringen övertager 
finnar skulle ha blivit misshadlade “en fredlig uppgörelse, men vi måste ,as an(lra lonen er delar darav. Ml- trafjk,,n Abo—Mariehamn genom nå- 
oeh dödade Vidare meddelas från ovillkorligen ha exporten och impor- !‘ * '‘rD BVarad^’ a,t dPt *or ogonblic- g<)* mlHrl,M,lag under f„rm av „ub„ 
Vardö: Polisen har beslagtagit flera ten i gång. Särskilt är detta nod- et ,ott kan ta 0,11 lnterbaMona- 
kistor litteratur 1 tidningen Flnnmar vändigt tö/ valutans skuli. Kan sa- ll8erinK IJen kritiska situationen är 
kens tyrekeri. Försändelsen var kom- ken icke losas på fredligt sätt. kommer 
men från Murmansk och skulle, vidare frivillig arbetskraft att under nödigt 
till norska arbetarpartiet i Kristiania beskydd anlitas.“ Kabinettet har haft

Greenfall. som fann det ytterst behag
ligt att vara föremål for så mycken 
uppmärksamhet och t>ro

— ltorde det ej sys Ihop. onkel Ca
spar ’ frågade nu den unga flickan.

— Det tror Jag ej behöv». Blodet 
liar redan stannat.

Han inbillade

Om Hedrick får 
lagga på Iltet plåster och ett bandage. : 
så tror Jag Inte såret kommer att vålla

ett-kqrt sammanträde härom men det staten. Skatterna tåla Icke att bliva 
Danmarks handelsförbindelse med kan dock icke för närvarande sägas , högre och därför måste balansen upp 

Sovjet-Ryssland bli snart verklighet mera än att saken brådskar i högsta rätth&llaa genom en reducering I ut- 
En komlté är tillsatt för detta anda- • grad (><:h kommer att skyndsammast gifterna. men någon skatteförhöjning

behandlas. Xven komma vl att sys- kan det icke bliva tal 
selsätta oss med arbetarunderstöden ! ————____

DANMARK.

någon vidare olagenhet
Den ståtlige gråhårsmannen talade

engelska ledigt om också något lång
samt Hans fru däremot talade, såsom 
Greenfall nyss forut lagt märke till. 
en med många tyska ord uppblandad 
engelska.

— Ar det verkligen Inte något far
ligt »år. onkel Caspar? Den unga flic
kans rost ljod mycket orolig när hon 
framställde denna fråga.

—Nej, nej. inföll Greenfall raskt. 
!>et är Ingenting farligt Om jag nu 
får gå in i kupén, så skall jag om tio 
minuter visa mig igen som en ny män-

FINLAND.

General Mannerheim vistade» l

Greenfall var en tyst, nitresserad 
Han hade en obestämd 

känsla av att en scen från någon 
tragedi nyss pä kortast möjliga vis 
hade återgivit».

prosaisk kp.rl som jag är.
— Att börja med skulle nl säkert 

kalla ert ideal för Clarabel Montrose 
eller något lika omöjligt namn. Nl 
vet ju att namnet på en romanhjäl
tinna måste vara välljudande

Detta var en öppen utmaning. Han 
såg. att hon märkt och hade mycket 
roligt åt den bestörtning och häpnad 
ha» känt då han fick höra att hon bar 

Detta

åskådare

Då mr Guggenslocker nu började 
tala gjorde han det på ett lugnt sätt 
och med nästan road uppsyn.

— Vi saknade dig ej. mitt barn. 
förrän vl nästan kommit till P g Då 
frågade din tant mig var du var. Jag 
svarade, att jag ej sett till dig. men 

äi er ga v honom hans slagfärdighet gick genast att söka efter dig Då
jag ej fann dig varken i läskupén eller 
härinne återvände jag till vår vagn. 
Jag skall aldrig glömma uttrycket på 

Jag skulle, om jag skulle skriva din tants ansikte när hon sjönk ned på 
soffan och knappt hörbart mumlade, 
att du måhända fallit av tåget. Själv 
kände Jag mig i det ögonblicket nära 
att svimma. Jag skickade Hedrick | 
efter konduktören, men hade knappast 
gått förrän en skarp vissling hördes 

Mr Guggens- frän lokomotivet och tåget började 
sakta farten. Din tarit Och Jag voro 

I>et sätt varpå dessa ord yttrades ! °°h hostade och mrs Guggenslocker mycket bleka när vi sågo på varandra, 
kom emellertid Greenfall att känna »tuderade ivrigt matsedeln ty något inom oss sade oss att tåget
det så som om han bleve bevisad en — Det gör detsamma, slöt han. vad ej skulle ha stannat d&r. Jag rusade 
stor ära med denna middagsbjudning raan kallar en ros. ty den är alltid ut på platformen. där jag mötte Hed- 
Tanten smålog förbindligt mot honom, förtjusande. rick. som också såg mycket orolig ut
men sade ingenting. i Vid dessa hans ord brast hon ut i - och som sade mig att en flaggsignal

Under det Hedrick skotte om hans muntert skratt stoppat tåget och att något måste vara
sår sade Greenfall gång på gång till IIan beundrade därunder hennes vi , på tok. Din tant kom nu ut och sade 
•'ig själv: ta tander och roda läppar. Han var i I mig, att hon gjort den egendomliga

Du är en lyckans guldgosse, min ®ia,va verket en ros, trots det hon | upptäckten att den gentleman, som in- 
kare Greenfall. Hon ar värd hundra hette Guggenslocker Inbillade han ! nehade avdelningen närmast våra av- 
>ådana har skråmor. Hon ar rent för sl* del blott, eller låg det verkligen delningar, ej heller var med tåget 
trollande! Jag undrar om Jag får min sk:llni»ktig triumf i den förstulna Under det vl helt preplexa och vill- 
plats vid hennes sida vid middags bor- j blick hennes onkel nu kastade på hen- rådiga stodo därute, stannade tåget, 
df Men även om Jag inte får det. i”*1 J»8 *åg sedan jag hoppat ned från
har jag det glada medvetandet att Jag i Onkeln var då ej någon ros — han plattformen, att vl voro vid en liten 
under rår åktur fick sitta bredvid hen- var Guggenslocker

darfor en slaktare, trädgårdsmästare 
eller skomakare?

— Hedrick måste ful ja med er och 
forbinda såret, påyrkade hon 
med honom, Hedrick 

— Jag hoppas, sade Greenfall, då

Följ

ventlon. enär trafiken ej är lönande 
for privat bolag.

han nu reste sig upp. att nl ej själv
led någon skada under vår halsbrytun- föga välljudande namn.

Jag skulle säkert ha blivit allde- Ju** f,,r det förargade honom. Han 
les sönderkrossad, om ni ej varit, sva- beslöt också att ge henne lika gott 
rade hon med en lått rodnad, men med *gen

Regeringen anser 
forslaget for dyrbart och har uppdra
git åt sjöfartsstyrelsen att utarbeta

ytterligt spänd, särskilt vad beträffar
valutafrågan.
kommer att bringa ned utgifterna för förslag for trafikens ordnande.

Den nya rearingen

Och så sade han långsamt:
en oppen blick på honom Vill nl ej 
då nl blivit I ordning dinera tillsam- en roman forst av allt ge min hjälte

ett vackert namn Det betyder min
dre om hjältinnans namn är vackert.

■man* med oss? Jag skall styra om 
en plats åt er vid vårt bord.

- Jag tackar Jag skall komma In ' tv 1 sista kapitlet skulle jag giva hen
ne hans namn

O

.jdiSifcThe Gift of “Gitchie Manitou”I restaurations vagnen så fort jag är I 
ordning Hon rodnade under hans blick vid 

detta oväntade svar. 
locker förde sin senriett till munnen

jrDet blir en ara för oss. sir. sade

inu onkeln. HkEn mäktig hälbrägdagörar» av de sjuka var "Gitchie Manitou." Dä in- 
hanerna sokte denne gode ande att hjälpa dem, leddes de av sin instinkt 
till Little Manitou Lake, Saskatchewan.
Har drueko de sjuka och lidande indianerna det naturliga saltvattnet i 
denna sjö samt fingo lindring och styrka.
De medicinska salterna äro nu extraherade frän detta vatten samt be
rett och renat i en attraktiv form under namnet.
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SAL MANITOU %!
- Nature’s “Eftervescent Saline 'Men var han station. Konduktören kom springan

de emot mig helt upprörd och frågade: 
— Xr den unga damen i er vagn? 
— Nej. För Guds skalls säg mig om 

ni hurt något oroande, svarade jag 
— Då har hon blivit kvarlämnad i 

—" Här kommer äntligen kyparen. O—! utbrast han

Omöjligt!
distinguerade och nobla sågo ej både 

klä- j h*o och hans fru ut och likväl buro de 
ett så tarvligt namn

— Se efter om de gått in i mataals- 
v agnen ännu. sade han till H*lrick. 
då han roe<l dennes hjalp bytt om
der

Har ADet ar bra för fullväxta och barn. då de äro trötta, nervösa, utslitna eller indispo-
er ide.

, • r veguliärt förebygger Sal Manitou reumatism, gikt samt leversjukdomar, hu-
\. mr'., förstoppning och dålig matsmältning.

t l:ykr «> h upplivar—samt renar hela systemet fran alla orenligheter.
i >a vagen till fullkomlig hälsa re ut t ordra en flaska Sal Manitou.

Martiifs Manitou Health Salt—muHserande salt i lindriga falL
Martin*s Manitou Ointment—underbar hudhelare.

O
Hedrick bugade sig ceremoniöst och

gick att utföra dpn tillsägelse han fått | anmärkte nu den ung» flickan Jag Jag underrätade honom då om att 
-r Jag vet Inte varför han ar så ar-1 ar förfärligt’ hungrig efter min behag > han måste styra om att vi genast fingo

tig mot mig. tänkte Greenfall. som I Hga Den har skärpt aptiten vända tllbaka till O— för att hämta
f irvånad såg efter hoom Jag är ju I lcke ^nnt. mr Greenfall Lorry? | <llg. sedan vi dock först på telegrafiskt 
inte en kung Lk-tta påminner mig om I — Ja vin man ha god aptit, skall vag förskaffat oss underrättelser från
att jag måste presentera mig Hon vet nian blott gora en b^rgstur. svarade >lig. Han förklarade, att det aldrig
ju late alls vem jag år han, som blott med moda kunde arhål-jkvmme i fråga att han genast skulle

Hedrick kom nu tillbaka for att sä !a Ifrån att fråga henne hur hon j ge order om att resan skulle fortsät- 
ga honom, att hans herrskap just gått f*tl reda b* vad han hette.
tn i matsalen och vantade på honom Då mr Guggenslocker tillsagt kypa- Jag biev då sä förbittrad att jag 

Greenfall skyndade genast dit och 
styrde *ma steg till det bord. bredvid 
x ilket den Ulla trion redan tagit plats. f*U- 
Han sä* med grämelse att han ej skal ;

få sitta vid den vackra flickans si
da utan vid hennes tants, men det var 
<ii*-k en liten tröst for honom att han 
fick henne till vis-a ris.

Hon smålog mot honom di han bu
gade sig för dem alla tre på

i’
-

z%
Uti, * j

tas

MANITOU REMEDIES LIMITED.r.-n vlika råter baa och hans aällskap j yttrade de dar orden som han tog för 
önskade få sade hana niece Ull Green- I en utmaning Ull duell. Telegrammet

| från O—aom befallt atatlonsinapek- 
toren att kvarhålla tåget, aade alt nl. 
mr Lorry. påyrkat att det »kulle kvar. 
hålla» tjugo minuter 
kränkte er genom att såga. att nl hade 
mindre ,e<t ån någon Idiot han hituili 
»ett dag aade honom, an jag ej ville 
höra sådana ord om er. som var en 
gentleman, och en vån U1 mig Han 
frågade mig efter ert namn. men som 
Jag ej visste det kunde jag blott saga 
att han snart nog »kulle tå låra känna 
det Josi dl kom ett nytt telegram. 
När han låst del aade han att tåget 
»kalle tå stanna hår tjugo minuter. 
Jag bad honom applysa mig hur du 
och den geetl

Skriv efter broschyr.
Till salu hos alla apotekare.

WISNirtG. UAM.

r i— Tsnt Yvonne s*de mig nys», att 
hon ej väntat att få återse mig rid Ur 
sedan statioostelegraflsten sagt henne 
alt rl skulle åka till P—g över bergen 
1 den förskräckliga gamla diligensen. 
Han sade nämligen tillika att det rar 
en mycket farlig råg. som gick alldeles 
utmed bergskanten. Han ökade min 
onkels och tants oro genom att del
giva dem att ett åkdon under gärda- 
tfo gHdit ned från vägen i berg», 
klyfta med både hås tar och dem som 
åkt I det

$ i.iliiae
wSfiZSil-Äii

IpM.» .,,, ».OyjUllIMlflli

i

t■MS.
sina sköna rkdbiå ogoe hastigt 

uvertara hans huvud och aade därpå I 
lått förebrående ton.

IM
Health

J SALT— Jag scr ej till något bandage \
.-—-Hedrick lade en Uten plåsterlapp 
På »år*, mer behövdes ej. Det år rn- 
dtåt hjältar som få farliga sår. »va.

>
Stackar» llUa tant vad du skulle 

varli ängslig!
— J«g bekåeaer att Jag flera gånger

rade han skrattande 
f- Det sår al erhöll var »j så •be befallt tåget

..... 3 mSBM
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L B. HAIR TON1C
771 LIZZIE ST. WIN NIPEC. NAN. CANAOA

Den eest slor- 
stagna uppfin

ning nig ort-in 

förd i markna- 

dee. Ett säkert

botemedel mot
—

kalhet hos ung 

och gammal 

Använd L. B.

Detta hår 
har växt al 
på tre år ge- 

breket 
av härmed-

l.r

let
L B.

Försök L B. i 
Hair Tooic , 
för fallande 
hår ach hår- 
förlast ge
nom sjnk-

PW‘V\
%.?
t

a# Hair Tonic och
tiii. rW

' Å-i
V ;do Det Ni får Edert

skall bringa 
resukaL

Pris $2 pr. flaska, porto 30c---- 5 flaskor franko pr. expr. $10.
Återförsäljare, skriven till oss för prisuppgifter!

hår tillbaka.
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